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Jlyyvkuil HayioHanbHul mexHiyHull yHieepcumem, M. JIyyvx

ENITEKCT SIK IHTEPTEKCTYAJIBHA I'PA «CBIN — YYKHI»

Y emammi posensioacmocs inmepmexcmyanvhull acnekm enimekcmie. ix CniggioHOWeHHs 3 NOHAMMAMU CMUILOBOI Mac-
Ku, epu. J{ocnioocyemuest cmpykmypa enimexkcmis sik cnocié camosupadicents ma peanizayii Mumysi no3a Melcamu XyO00uCHIX
meopie. Enicmonsapnuil mexcm 66adicacmo yukiiuHum npoyecom Ha3oupyeanns mexcmie ma Kooie agmopa il aopecama 3d-
O/l NPOYUMAHHS HOBO2O, THULO20 MEKCMY, Y AKOMY 8i00YIUCs 0eK0Oy8anHs inghopmayii ma 0emacKkysanhs ocoou agmopa.
Po3syminna 6iobyeacmucs nocepeonuymeom mpemvo2o mexcmy (inmepnpemanmu). Inmepmexcmyanvii 36 s3Ku, inmepnpe-
Manmu enicmoasipHol KOMyHIKayii 003601510Mmb po3wugpysamu enicmonaphi mexcmu («iHmepmexcmyaibHicms K Kooy),
CRPUAIOMb BUKPUMINIO ABMOPCLKOT MACKU (KIHMepmMecmyanbHicme SK KI0W»y md «iHmepmeKcmyanbHicms K Kooy») moujo.
Ha mognomy pieni inmepmexcmyanvHi ckiadosi peanizyiomscs 3a808KU CKAAOHIN ONOGIOHIT MeXHIYi.

Knrouosi cnosa: inmepmexcmyanvricms, enimexkcm, 2pa, non fiction asmop, aopecam, KOMYHIKAYIsL.

SITHTEKCT KAK HHTEPTEKCTYAJIbHAS HI'PA « CBOH — YYKOH»

B cmamve paccmampueaemcs unmepmekcmyaibHolil ACNeKm MUMeKCmos. UX COOMHOUWEHUE C NOHAMUAMU CMUNCEOTL
macku, uepel. Mccnedyemes cmpykmypa snumekcmos. Kaxk cnocod camosblpadjicenis u peane3ayuy asmopa eHe Xyooxcecn-
6EHHbIX Npousedenull. Enucmonapuulii mekcm cuumaem yukau4eckum npoyeccom HaKonieHus mekcmoe u K00og agmopa u
adpecama 051 NPOUMeEHUS HOBO20, OPY2020 MEKCMA, 8 KOMOPOM COCMOANUCL OeKOOUPOSAHUEe UHPOPMAYUL U OeMACKUPOSKA
nuuHocmu asmopa. Ilonumanue npoucxooum nocpeocmeom mpemve2o mekcma (uHmepnpemanmot). UnmepmexcmyaivHole
€643, UHMEPNPEeMannsl SNUCIOIAPHOU KOMMYHUKAYUL NO3BOLAIOM PASUUDPOSAb SNUCOAAPHbLE MEKCIbL («UHMePmeK-
CMYAanbHOCMb KAK KOO»), cO0eicmByIon 6 pazodnaueHuu asmopeKoll MacKu («UHMepmeKcmyanbHOCmy KaK Kouy u «uHmep-
TEeKCMYarbHOCHIb KaK K0O») u.m.n. Ha a3v1k060Mm yposHe unmepmexcmyanbible cOCmasnsiemvle peanu3yioncs nocpeocmeom
CLOJICHOU NOBECMBOBAMENLHOU MEXHUKU.

Kniouegnie cnosa: unmepmexcmyanbHocmo, SnumeKcm, uepa, non fiction asmop, aopecam, KOMMYHUKAYUL.

EEPISTOLARY TEXT AS INTERTEXTUAL GAME «OWN-UNFAMILIAR»

The article deals with the intertextuality aspect of epistolary, interrelation with the concepts of style mask and game. The
structure of epistolary texts is investigated as method of self-expressions and realization of the author outside fiction. Episto-
lary texts are a cyclical process of accumulation of the texts, codes of author and addressee for reading a new another text in
which has taken place decoding of information and damasking of the image of the author. The understanding happens through
the mediation of third text (interpreting). Intertextual connections, interprets of epistolary communications allow to decode
the epistolary texts («intertextuality as codey), promote to unmask the author («intertextuality as key» and «intertextuality as
codey) a.s.n. Intertextual components are realized on the verbal level with help of complicated narrative technics.

Key words: intertextuality, epistolary game, author, addressee, non-fiction communication.

IlocTtanoBKa nmpodaemMu Ta ii 3B’430K i3 BaXKJIMBHMHU HAYKOBUMM 3aBIaHHAMU. SIBHIE MDKTEKCTOBOI B3aeMoIii, ceOTO
IHTEPTEKCTYAILHOCTI, € JABHIM CIIOCOOOM HAJIArOHKEHHsI 3B’ 3Ky 13 MOMEPEIHBOIO JITEPATyPHOIO TPAIHIIIEI0, KYJITYPOIO TOLIO.
[HTEpTEeKCTYaNIBHICTD SIK SBUILE iaJIOTy MiXK TEKCTAMH TPAKTYETHCS Ha MOYAaTKy XX CTOJNITTS SIK CTPYKTYPHHM €IEMEHT Ta Xy-
JOXHIN mpuiioM. M. BaxTiH mosicHIOBaB HApOPKEHHS HOBHX TEKCTIB JIIaJIOTIYHOIO B3aEMOIIEI0 «CBOTO» Ta «4yKOro» ciosa: «Ilpu
TBOPYOMY CTaBJICHHI JI0 MOBU 0€3TOJIOCUX, HIUUIX CITiB HEMA€e. Y KOKHOMY CJIOBI TOJIOCH 1HOJI HECKIHYEHHO Jajieki, Oe3iMeHH i,
Maibke 6€30c000Bi (rOJIOCH JIGKCHYHUX BIITIHKIB, CTHJIIB TOIIO), Maii)ke HEBJIOBUMI, 1 TOJIOCH, SIKi 3By4aTh OJIM3bKO 1 OJHOYACHO.
<...> [lna cnoBa (a oTxe, i Ui JIOAWHHA) HEMA€ HIYOTO CTPAIIHIIIOro, HiX O€3BiANOBiAaNbHICTE (0€30TBETCTBEHHOCTH). [louy-
TICTh SIK TaKa — BXKe Jiajoridae BigHomeHHs. CI0BO X04e OyTH MOYYTHM, MaTH BiIMOBI/Ib i 3HOBY Bi/IMOBIIaTH HA BiMOBIb, 1 TAK
ad finitum. Boro BcTymae B mianor, sIKMif He Mae CMECIIOBOTO 3aBepIeHH» [1, c. 421]. BaxTiHCBKI i€l OTpHUMay 3roJIoM Teo-
petudne oOrpyHTyBaHHA y nparpix FOmii Kpicteoi. dpaHiy3bka JOCTIAHUL 3alIPOTIOHYBaja BU3HAYEHHS 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI,
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PO3YMIIOUH TiJl UM MOHATTAM «B3a€MOJIIIO PI3HUX KOJIIB, TUCKYPCIB, IO MEPEILTITAIOTECS Y TEKCTI» [8, ¢. 99]. Bona Bu3HaumIa
CTPYKTYpY IHTEPTEKCTY, 0 «OyayeThes SIK MO3aika IUTALii, OyIb-sIKHH TEKCT € MPOJYKTOM YCMOKTYBAHHS 1 TpaHchopmaii
SIKOTO-HEOY b IHIIIOTO TeKCTY» [7, c. 429].

Po3merxyBaBIIM MOHATTS TBOPY 1 TeKcTy, Poman BapT 3BiIbHUB TEKCT BiJl YCUKHX 3aJIeKHOCTEH 1 3aBEpPIICHOCT] Ta JOAAB
0€3MEeIKHOCTI, SIKYy BU3HAYMB SIK OCHOBHY O3HaKy IHTEPTEKCTyaJIbHOCTI: «KOXEeH TeKCT € 0JTHOYACHO i IHTEePTEKCTOM; iHIII TEKCTH
MIPUCYTHI B HHOMY Ha Pi3HHX PIBHAX Yy OIJBII UM MEHII yIi3HABaHUX (OpPMax: TEKCTH MOIEPEIHBOI KYIBTYPH 1 TEKCTH KyIbTypH
cy4acHoi. KoxkeH TeKCT — 1ie HOBa TKaHWHA, 3iTKaHa 31 CTApUX LUTAT. YPUBKHU KyJIbTYPHHUX KOJIB, (OPMYJI, PUTMIUYHHUX CTPYKTYD,
(parMeHTiB COLiAIBHMX 11iOM i Tak Jiajii — BCI BOHM MOTJIMHYTI TEKCTOM i MepeMilllaHi B HbOMY, OCKIJIBKH 3aBXK/H /10 TEKCTY 1
JIOBKOJIa HBOTO iCHy€ MOBa. SIk HEOOXiJHy MepexyMOBY sl OyIb-sIKOTO TEKCTY, IHTEPTEKCTyalIbHICTh HE MOXKHA 3BOJUTH JIO
mpo0JeMu JuKepe 1 BIUIMBIB; BOHA CTAHOBUTH 3arajbHille Mojie aHOHIMHUX (OPMYJI, TOXOKEHHS SKUX PIIKO MOXKHA 3’ACyBaTH,
03acBiJOMHUX a00 aBTOMATHYHUX IUTAIlil 0e3 Janoky [1uT. 3a: 4, ¢. 165-166].

TakuMm YHHOM, TEKCT OTPHMAB «BOJBHOCTI» Ha CTPYKTYPHOMY Ta T€HETHYHOMY piBHAX. Lle mo3BONMIO MpOCTEXyBaTH, SIK
aBTOP Ta YUTA4 BUCTYMAIOTh B Pi3HUX 00pa3ax Ta poysix. YuTad miciis «CMepTi aBTOpa» CTaB JJAKMYCOBUM IMaMipLeM IS BiHaH-
JICHHsI IHTEPTEKCTYalIbHUX 3B’s3KiB MK TBOpaMH, ce0TO OTPHMaB CTaTyC JOCIiJHHKa-IHTEpIpeTaTopa. ABTOp, y CBOIO Yepry,
PO3IIMPUB TBOPUY HATITPY 32 JOIMOMOTO0 BiJIbHOT TP 3 PI3HUMH iHTEPTEKCTyaIbHUMH aHajoramu. [ToyaBcst mpoliec HOBOTO CIIO-
co0y UMTaHHS, «SIKUH MiAPUBAE JTiHEAPHICTh TEKCTY, aJUKEe B KOJKHOMY HOBOMY IOCHJIaHHI ()OPMY€ETHCS albTEpHATHBA PELELIii 3
MIPOJOBKEHHSIM HepIIoKepera abo MOBEpPHEHHSIM 710 Hboroy [5, c. 401].

Otxe, IHTEPTEKCTYAIBHICTB «SIK IPOIIEC TBOPEHHS CEHCY B Aiano3i» (30¢’st MiTocek) CTpyKTypHO OpraHi3oBYy€ IEeperyK TBO-
PiB i3 JiTepaTypHOIO TPaJUIli€l0, MUCTELILKUMH (GOpMaMH, )KaHPOBUMH YMOBHOCTSIMH, CTHIILOBUMHU KOAAMH, TUCKypcamu. Teketn
MOCTIHHO Mepe0yBaloTh y AIAIOTTYHMX BITHOCHHAX OAMH 3 OJHUM, IIOCIYTOBYIOTHCSI OJJHAKOBUMU MOBHHMH KOJaMH Ta HECYTb
CIiJIbHE CMHUCJIOBE I ICTOPUYHE HAaBaHTa)KCHHSI.

3 orysiy Ha KOMYHIKQTHBHY IIPUPOAY SBHILA IHTEPTEKCTYalbHOCTI, BaXJIMBO, Ha HAIlE IEPEKOHAHHS, POIJISIHYTH JIMCTOBHY
KOMYHIKAIIiI0 Yyepe3 MPU3MY IHTEePTEKCTyalIbHOI I'PH CBOTO Ta 4y>KOro cjioBa. TMM caMHM JOBECTH, L0 MHCbMEHHHUIBKUIL eric-
TOJISIPHUI JTiaJoT — He JOBUIBHO 3iTKaHAa TKAHWHA TEKCTY, a BHYTPIIIHBO IMOBHOIIHHUM, MITICHUH jKaHp, 0 BUIBHO ONEpYyE JI0-
KyMEHTAJILHUM Ta XyJJOKHIM apCEHAJIOM.

AHaJi3 0CTaHHIX J0oCHiKeHb | myosaikaniii. OCHOBHI 3aca/ii BUBUCHHS SBUIIA IHTCPTEKCTYaIbHOCTI B CIICTOJIIPHUX yKpa-
THCHKUX TEKCTax BU3HaueHi B poborax B. Cearosus [9], M. Komrobuncekoi [6], O. ®@inkeBud [10], oxHak 9iTKO HE 3°sicOBaHi ii
(inTeprekcTyanbHOCTI) QyHKILIT Ta criocobu pearizamii. TakuM YHHOM, MOXKEMO CTBEP/KYBATH, 1110 B YKPaiHCHKOMY JIITEpPaTypo3-
HaBYOMY JIMCKYPCI KaTeropis 3aJIMIIa€ThCs MaJOIOCTIIPKEHOI0, OT)KE — 13 HEPCHEKTUBOIO IPYHTOBHIIIOTO PO3TILILY.

Merta Ta 3aBIaHHS CTATTi — PO3IJISHYTH CHITEKCTH SK OKPEME JKaHPOBO-CTHIILOBE YTBOPEHHS, C()OPMOBaHE KiIbKOMa
cy0’ekTaMu aBTOPCHKOT IHTEHIIIT Ta Hapallii, CIiBBIIHECTH iX 3 TIOHATTSAMH IHTEPTEKCTY, CTHILOBOT MAaCKH, IPH.

Buxiiag ocHOBHOTO MaTepiaJry 10cTiIKeHHS 3 TOBHHM O0IPYHTYBaHHSIM OTPHMAHMX Pe3yJabTaTiB. [HTepTEeKCTyanbHICTh
eMiCTONSAPII0 3yMOBJICHA B MEPIIy Yepry MO3HIIEI0 Ta BOJCK aBTopa it aapecara. CTBOPIOIOYH TEKCT JIUCTA, aBTOP (BiANOBIZIHO
i ajpecat) CBIZIOMO «TPAIOThy i3 PI3HUMHU MEPCIIEKTHBAMH — MEPCIEKTUBOIO aKTy MUCAHHA Ta YUTaHHA. [IpH 1IbOMY JKOHIJIIOIOTh
PI3HUMHM ONOBITHUMH TEXHIKaMHM, KOAyloun iH(popMamio. YacTo OCHOBHUI MECHJDK JIUCTA CIIiJ IIYKATH MK PSJIKIB MHCAHOTO
aBTOpaMH TEKCTY — caMe B LIl 0COONMBIIT cHCTEMi KOOPMHAT MOKHA BiIHAWTHU Ta BUSBUTHU 3B’S30K OJHOTO MOBIJOMIICHHS 3 1H-
LIKAM, MiAI0paTH NpaBUIbHUN KO/ IS OSICHEHHST IHTEPTeKCTYalbHOI KOHIENLIT ericTosipito. ToMy B emicTOMsIpHOMY Aiano3i-rpi
BCe 3aIeXUTH Bix «5I» 1 «Tu» Ta Bij Koy nomucyBadiB. JINCTyBaHHS, BIacHE, € IHTEJICKTYAILHOIO IPOI0 000X KOMYHIKaHTIB, sIKa
30arauye TEKCT HOBUMH 3arajkaMi, MOJKJIMBOCTSIMHU, IPOHU3YE CYMHIBOM Ta BiJICHJIA€ JIO TEKCTY MEPIIOPKEPENa, Y HAIIOMY BH-
Ky — /10 TIONEPEAHBOr0 JUCTOBHOTO MOBIIOMIICHHSI.

Jlnst BUCBITIICHHS IHTEPTEKCTYaIbHOTO TJIA EHICTOJSIPII0 BapTO 3BEPHYTHCS JI0 KJIAacH(iKaIlil IHTepTeKCTyalIlbHUX 3B SI3KIB Y
K. XKennera, sikuii y cBoiit kausi «[lamimncectn: Jlitepatypa apyroro crymness» (1982) 3anpornoHyBaB I’ STHYICHHY KiIacudika-
L0 TUIIB MDKTEKCTOBOI B3aemoil. [lepuuii T, Ha3BaHUI HUM BJIaCHE IHTEPTEKCTYaJIbHICTIO, Iepeadadae CriBIPUCYTHICTD B
OJTHOMY TEKCTi JIBOX UM OiIbIe TEKCTiB y popMi nutaTH, amo3ii Tomo. Take 3amydenss, Ha qymMKy C. JKuryH, BUKOHY€E JeKiiabKa
IrpoBUX (PYHKIIH: «IHTEPTEKCTYyalbHICTh K albTEPHATHBAY, «IHTEPTEKCTYAIbHICTD SIK TACTKA», «IHTEPTEKCTYAIbHICTD SIK KO,
«IHTEPTEKCTYAIIHICTD SIK 3arajIkay, «IHTePTEKCTyaIbHICTh K K01 [3].

VY IHCEMEHHUIBEKOMY JINCTYBAaHHI aBTOPH 4acTO 3BEPTAIOTHCS 0 TEMH BJIACHOI TBOPUYOCTI Ta B OOTOBOPEHHI TaK 3aXOILTIO-
FOTBCS, 1110 TIPOTHO30BaHMI YUTAY (2 TaKWH 3e01LTbIIOT0 TIepe1dadaeThes ) CTOITh TIepel JUIeMO0 a00 K aTbTEPHATHBOIO: YATATH
JaJi 9 3BEPHYTHUCS JI0 TBOPIB, sIKi 0OrOBOPIOIOTHCS. TOMY AJIsl BIyMJIMBOTO ITPOYMTAHHSI €MICTOSIPHOTO Jiaiory MHUTIIB BapTO
3BEpTaTUCS 10 TEKCTiB-JIEKO/IEPiB, SKUMH € 3raJiafi B JINCTYBaHHI TBOPH MICbMEHHUKIB. ABTOPH JIMCTIB, Ha Hallle IIEPEKOHAHHS,
BIJICHJIAIOTH J0 CBOiX TBOPIB «IIyKaTH mpaBam». CaM (akT 0OrOBOpEHHs, KPUTHKH aBTOPAMH JIHCTIB BIIACHHX JIITEPAaTypHHUX J0-
PpoOKiB BKa3ye Ha MPUCYTHICTh 0araTboX iIHTEPTEKCTYAIbHUX AETaJei: UTAT, alto3iii, TOMOCIB, peMiHiCeHIiH, mapadpas, niTepa-
TYPHUX acomiariid. YacToBXMBaHI B JINCTaxX IUTATH 3 aTpUOYIIicio Ta 6e3 aTpuOyIIil € Oe3nepedHUM BHSIBOM IHTEPTEKCTYaIBHOCTI.
I{uTyBaHHS B JIMCTaX HOCUTh XapakTep IITBEP/UKCHHS Ta MepeKoHaHHs. JIeKiIbKka [UTAaT CTBOPIOIOTH KOJ JIONUCYBadiB. TakuM
YUHOM, aJPEecaHT Ta aJpecaT HANpalbOBYIOTh CBill OCOONMBHI KOHTEKCT 3 aBTOPCHKOIO MO3MILIEI0 Ta cTaBieHHsM. KpiM Toro,
UTaTa Hece eMOLIHHO-CMUCIIOBE HABAHTAKEHHS Ta CIIyrye OyiBeIbHUM MaTepialoM IS 3MaIIOBaHHS 00pa3y aBTopa, oOpasy
eToXHd TOMIO. 30aradeHHs] CEMAaHTHUKHU JINCTOBHOTO TEKCTY BiZIOyBAa€ThCs HE TUIBKH MUITXOM HAarpoMa/KeHHS iH()OpMATHBHOTO
matepiaiy. [IpakTHYHO He iCHYe emicTouspito, e 6 IXHi aBTOPU YCIIIIHO HE MOCIYTrOBYBAIMCS IHTEPTEKCTYaIbHUMH (HOPMAMH.
Bci ni npuiioMu B MHCEMEHHHIIBKIH KOPECTIOHACHIIT € MiTBEPIKESHHAM Y MepIly Yepry MipH 3allikaBIeHOCTI aapecaTa B CBOEMY
KOMYHIKaTHBHOMY OIIOHEHTOBI. AK€ aBTOLMUTATH, Oe3Mmocepe/iHeE IIUTYBaHHS TBOPIB aJipecaHTa, BXKUBAaHHA TOMOCIB, mapadpas,
IMEeH JIiTepaTypHHUX NEePCOHAXIB, HAa3B IHIIMX TBOPIB TOIIO € BiIMOBI/II0 HAa MUTAHHS, 4OMY «5I» BHOpaB came bOTr0 JHCTOBHOIO
TapTHepa, 1 0 Horo TBOPYICTh Ta 0coOHCTE KUTTS MeHi He Oaiimysxi. OKkpim Toro, Take ocoOJIMBe, CKaXKiMO, «OJIiTepaTypru30Ba-
HE» CTaBJCHHS O HAITMCAHHS JIHCTIB IXHIMH aBTOpaMH MPOIUKTOBaHE Oa)KaHHSM IIe pa3 MiATBEPAUTH CBill MUCTEIIbKHUIA TalaHT.

[linBuiieHa «ryctuHa inteprekcryanbHocTi» (O. 3a0yXKK0) y JIMCTYBAaHHI HE TIJIBKM CTBOPIOE LITICHUH TEKCT €MiCTOIAPHUX
TIOBiZTOMJIEHB, aJIe € 03HAKOIO XYy0’KHBOI MaCTEPHOCTI KOMYHIKAHTIB, 3aB/ISIKH SIKiH ()OPMYIOTECSI aBTEHTHYHI aBTOPCHKI 00pasi.
Bnache, B emicTonsgpHOMY Iiano3i «He3aBepiieHi TekcTm» (P. bapT) 3HaXoI9Th CBOE MPOIOBKEHHS B 1HIINX TEKCTaX 3aBASKU «iH-
IIOMY T0JIOCOBI». TaKMM YHHOM, MOKEMO BBAXATH enicmosapHull 0iaio2 TAKIIYHIM IPOLECOM Ha30UpyBaHHS TEKCTIB Ta KOJIB
aBTOpa ¥ ajpecara 3aaysl IIPOYUTAHHST HOBOTO, 1HIIIOTO TEKCTY, Y SKOMY BifOyJIHCs AeKoayBaHHs iH(opMalii Ta 1emacKkyBaHHS
ocobu aBTopa. OTKe, MOJKHA CTBEPKYBATH, IIO PO3YMIHHS EIMICTOJSIPHOTO TEKCTY BiIOYBAa€ThCS 332 MOCEPEAHUITBA TPETHOTO
Tekcty (iHTeprperanth). TakuMu iHTEpHIpeTaHTAaMU MOXKYTh OyTH enirpadu, TeKCT-y-TeKCTi (LIUTAaTH, ato3ii TOIIO0), MOTHBH, 3Ha-
KH, CHMBOJIH. 32 TaKOTO PO3yMiHHSI IHT€PTEKCTyalIbHI CTOCYHKH O3HAYalOTh CIIBBITHOCHICTH TEKCTY JIMCTA 3 YHCICHHUMH IHITHMH
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TeKCTaMU. MM pO3yMi€MO JIMCTOBHE TIOBITOMIICHHS 4Yepe3 OaueHHs HOTo «I3epKaJIbHUM CITIBPO3MOBHUKOM. [HIIMMH CIIOBaMH,
BiIOyBa€ThCs HAKIATaHHS «CTapoi» iH(GOpMAaIlii Ha HOBY — TiJIbKH T€ MMOBITOMJICHHS MOXe OYTH 3pO3yMITHM, CIPUIHATHM, SKE
CIHPAETHCS HA paHille Bizome, nonepenHe. TooTo 6e3 IHTEePTEKCTya bHIX 3B’3KIB IPOYUTAHHS CIICTOISIPHUX TEKCTIB BHIABa-
nocst Ou Mano WMOBIpHHM.

Po3risiaaroun acreKT napaTekCTyalbHOCTI, MOTPIOHO BiZI3HAYHTH, 1110 aBTOP Ta aAPECAHT eIiCTOISIPHOIO TEKCTY CBIIOMO TPAr0Th
TaKUMHU KOMIIOHCHTAMH, SIK BCTYITHE CJIOBO, TOJIOBHA YaCTHHA, 3aKJIFOYHA YACTHHA, IpeaMOyJia, IPOXaHH ([0 HOPIBHAHHSL: Y JIiTepa-
TYpHOMY TBOpIi — emirpad, nepeaMoBa, mcasMoBa). Lli KOMIOHEHTH MOKYTh CTAaTH SIK KOAOM IS €MiCTONSPHOTO TEKCTY, TaK i oro
JICKO/IEpOM, TOOTO posrajkoro. dakTorpadiuHuii acrekT — BIACHI Ha3BH, PI3HOTO POAY iH(pOpMALsS PO Yac, MiCIle, BIACTaHb — €
OJTHUM 13 IPHIOMIB, SIKi iACHIIOIOT BiTHOIICHHSI OCHOBHOTO TEKCTY 10 HOTO OKpeMHX 4acTUH. CTBOPIOETHCS BPAKCHHS TTOABIHHOT
MOJi€BOCTI. AjKe iH(MOPMAITis y JHUCTI PO OJHI MO/iT ABTOMAaTHYHO BiJICHIIA€ YATAYIB 10 MICILs, ¢ BiIOyBalOThCS 1HINI — MOAIT JIiTe-
paTypHOro TBOPY YHM MOJIT KUTTEBI. ACIIEKT METAaTEKCTYaIbHOCTI BKIFOYAE CUTYAIIiI0, KOJIM OMH TEKCT IMILUTIIUTHO Y1 eKCIUTILIUTHO
KOMEHTYE HILHIT TEKCT, BCTYIAE i3 HUM y cynepeuky. Lle o3Hayae, 1o st Toro, mod i3 po3yMiHHSM, MPaBUIGHO HPOYUTATH TEKCT
JICTa, TOTPIOHO OyTH 0013HAHUM IIOHAWMEHILIE 13 TBOPYICTIO, IPUBATHUM KHUTTAM, IHTEPECaMH, 3HATH PO MOTITHYHI BIOA0OAHHS
Ta OyTH IOCBSYEHUM Y JiiTeparypHe Kojo. Himenpkuii niteparyposnasers Yibpix bpoix (Ulrich Broich) y ciii nparti 3 gocmimkeHHs
SIBUIIIA IHTEPTEKCTYaIbHOCTI («[HTepTeKCTyanbHICTh: (opMH, yHKII», 1985) 3a3HaUmB, 0 OTHUM i3 BapiaHTIB IHTEPTEKCTYaIbHO-
T'O MapKyBaHHS € BUCJIOBIIOBAHHS MMCbMEHHHUKIB, sIKi OyJIM CKa3aHi 1032 MeXaMH IXHIX TBOpiB. TakuM 4WHOM, y JIUCTax Ta IHTEPB 10,
Ha 1yMKy Bpoixa, iHTepTeKcTyanbHi 03HAKH, [0 BUKOHYIOTh CMHUCIOTBOPYY (DYHKIIIO, 3HAXOAATHCS HA MOBEepxHi [11].

MertaHapariiiHi KOMIOHEHTH (PO3MOBijb, 3aCHOBaHA Ha IHIIIH PO3IOBI/I), SKUMH MTOYACTH IIEPENOBHEHI EIiCTOSPHI MaCHBH
NMUCbMEHHHUKIB, CIIyTYIOTh, Ha HaIlle IEPEKOHAHHS, CBOEPITHOIO «ITFO31€I0 XyA0KHOCTD). AKE MICbMEHHUKH YacTO MOCIYTOBY-
I0ThCSI eMICTONISIPHOIO (POPMOIO SIK JIITepaTypHHUM >kaHpoM. [Togexy i1, CTBOPIOIOYH TEKCT JIMCTa Ta iHGOPMYIOUH aJpecaHTa mpo
MOJIiT 3 )KUTTS, aBTOP IIUIKOBUTO  MOBHICTIO 3aHYPIOETHCS Y CBIT JITEPATYpPHOTO TBOPY, JIUCT Y TAKOMY BHUIIAJKy OyBa€ HIOHTO
XYAO0XKHIM Horo (TBOpy) mponoBkeHHsAM. JlitepatypHe OadeHHS (HepealbHE) HAKIAJAEThCS HA MOAIl peanbHi. Y Takuil cmocid
aBTOp HAMaraeThcsl aKLICHTYBATH yBary ajpecaHta, TOOTO MOCHIIOETHCS YHMTALbKA 3AJICKHICTh MK aBTOPOM 1 PELMIIIEHTOM Ta
ITiIBUIILYEThCS Mi3HABAJIbHA MTapaJurma.

Otxe, CUTYaIlisl, KOJM aBTOP BUXOAMTH 3a MEXi pedepeHuiiHol CyTHOCTI aucTa (iHTeppeTalii, iHTepTeKCTyanbHi KOMITO-
HCHTHU, BUKOPUCTAHHS MiHI-)KaHPIiB), CIyTy€e MiIKPECICHHIO HOro (aBTOpa) aBTCHTHYHOTO 00pa3y. Take HaKiIagaHHs JTUCTOBHUMHU
KOMYHIKaHTaMH PeabHUX Ta JIITepaTypHUX TOJiH € Ul MPOTHO30BAHUX YNTAYiB CBIAYCHHAM MalCTEpHOCTI iXHiX aBTOpiB. OKpiM
TOr0, «aBTOTEMATH4Hi BIACTYITH» B JIMCTaX «BUKJIAAIOTh TBOPUE KPEJO MHTIIS, TIIyMa4yaTh BJIACHI TBOPYI 3aca/ii, POSKPUBAIOTH
MpOIIeC CBOTO BHHUKHECHHS, PO3TOPTAIOTh pediekcii Moo mijel i crmoco0iB MHCaHHs, MUCTCIBKUAX 3aC00IB 1 METOMIB BIaCHOT
KOMITO3HIIi» [2, ¢. 251].

Vibpix Bpoix Ta Maudpen [dictep y cBoiit MoHOrpadii BUAIIMIOTH SKICHI Ta KUTbKICHI KpUTEPIi [Uisl MiACHIeHH (1HTEeHCHB-
HOCTI) IHTEPTEKCTyaJbHUX MOCHIAHb. 3TiTHO 3 LI€I0 TEOPi€ro, iICHY€E MIICTh SIKICHUX KPUTEPIiB: pedepeHiiHicTh, KOMyHIKaTHB-
HICTh, CTPYKTYPOBAHICTh, CEJICKIiHICTh, aBTOpedIeKCiiHICTh Ta mianoriynicTs [11]. JIucroBHa komyHikamis, Ha gymMKy [ldicre-
pa, Ma€ BUCOKHIA CTYIIiHb CTPYKTYpPOBAHOCTI, OJHAK 33 KPUTEPisAMH pedepeHIiHOCTI Ta KOMyHIKaTHBHOCTI iIHTEPTEKCTYalbHICTh
BupakeHa ciabure. Mangpen I1dictep akneHTye yBary Ha TOMy, 110, PO3IJISIAF0YH KATErOPiro iHTePTEKCTYAILHOCTI B €ITiCTOIIS-
pii, HOTpiOHO AeTaNbHIIIEe 30cepeUTUCS Ha KpuTepii aBTopediaekciiHocTi. Lle siBuIe BiH TPaKTy€ SIK CTBOPSHHS aBTOPAaMU JIUCTIB
BJIACHOT IHTEPTEKCTYaIbHOCTI B TEKCTi Ta IPYHTYETHCSI Ha CHIIBHIN PUCI IHTEPTEKCTY 1 JIMCTA — IXHIM MPOTETYHOCTI.

JINCTOBHI TIOBIJOMJICHHSI 3aBISKU IIMPOKIH iHTepHpeTaiiHiii MatiTpi CTBOPIOIOTH OCOOIMBHIT MOTJIS HA aBTEHTHCTHYHY JTi-
TepaTypy (non fiction). [HTepTEKCTYaTbHI 3B’ SI3KM BUSBIISIFOTHCS B JIUCTAX 3aBISKH BIIKPUTOCTI LHOTO JKaHPY. JIMCTH TeopeTHdHO
JI0JIAl0Th JIBa BUJM HPOCTOPY: PEANBHOr0, B SIKOMY IepeOyBa€e aBTOp, Ta YMOBHOI0-300pa)KyBaJbHOTO, 10 BUKOHYE DS MHC-
TeNBKUX 3aBJaHb. «HakIagaHHD) IUX SBUIL Y KOPECIIOHCHIIIT CTBOPIOIOTE €PEeKT TEKCTY, KNIl MEPEeXTHTh MIXKTEKCTYaIIbHUMH
CHIHAJIAMU: JJOKYMEHTAJIbHY JINCTOBHY MIHCHICTh MU CIIPUIIMAEMO KPi3b IPU3MY TBOPIB MHUCTEIITBA, TOOTO SIK JliTeparypHy. I Take
MO€THAHHS TIJIbKU MO3UTHBHO BILIMBAE HA MPOJYKTUBHICTD €MICTOISIPHOIO [iajory.

BuCHOBKH T0CJTiTKEHHS | MePCNEKTHBY MOAATBIINX PO3BIIOK. 3aB/IsSKU IHTEPTEKCTyalbHIN 1HTEPIPETAHTI POPMYETHCS
00’eMHMIT 00pa3 MUTIIS B CMICTONSIPHOMY [iano3i. BoHa € Ti€ro pymiiHOK CHIION, IO JOMOMAarae Kpame pO3JAUBUTHCS aBTOP-
CbKHMiT 00pa3 Ta CTWIIb B IHTEPTEKCTyaJIbHUX JIMCTOBHUX IIE€PEroHax 3 IHIIMMHM aapecaTamu. JJist Kpaloro «BUKPUTTS» Ta PO3y-
MIHHS PECIIOH/ICHTIB OJIMH 3 OJTHIM 00OB’SI3KOBO MOTPIOHO BUKOPHCTOBYBATH 3HAHHS, IHTEICKTYJILHUIT Ta JIITEpaTypHHI TOCBIJ.
Tum caMuM IHTEPTEKCT € CIOCOOOM BHKPHTTS aBTOPA Ta OT0 MacKH B MUCBMEHHUIILKOMY eIicTONSpii. [HaKIIe IHTepTeKCTyabHi
ABTOPCHKI iHTEHLIT OyIyTh MPOYUTaHI HeaJeKBaTHO. JJOCiKYIOUN CTPYKTYPY MiCTOJSIPHUX TEKCTiB, MU TOBOPHMO IIPO iHTEp-
TEKCTYAJIBHICTB SIK CITOCIO CaMOBHpaXKEHHsI Ta peaizaliii MUTIS 11032 MeXaMH1 XyI0XKHIX TBOpiB. BukoprcToByI0UN mmpoke roie
«anoHiMHEX (popmym» (P. Bapt), anpecar Ta ampecaHT po3IMHUPIOIOTH IHTEIEKTYalbHY, €KCIPECHBHO-TICHXOJIOTIYHY Ta 171€0JI0Ti4-
HY IUIOIIMHY CBOIX TEKCTIB. BUKOPHCTaHHS «4y>KOrO TEKCTY» € CBITYEHHSM BiJKPUTOCTI A0 CIPUUHATTS IHIIOTO KyJIbTYPHOTO
KoJia ([iaory KyJbTyp) Ta MiATBEPUKEHHSAM HEOOXITHOCTI MDKKYIbTYpHUX BIUIMBIB. OUEBUIHNM € TOH (aKT, [0 aApecaHT Ta
ajipecaT BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHI (DyHKIIIi; KpiM TOTO, BELyTh KOMIIPOMAaTHUBHY I'PY i3 CYCIIIBHOIO TyMKOIO, OTOYEHHSM, TIOMiK
c00010. Poitb emicToApHUX TEKCTIB Y LIbOMY HPOLECi BAXKKO IEPEOLIHUTH.
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O. I'. Cmopuakx,
Xapxiecvkuil HayioHATbHUL A8MOMODLILHO-00POIICHIL YHIGepcumem, M. Xapkie

KOHUENTYAJIbHI METOHIMISL, META®OPA TA OKCUMOPOH $SIK TIPOLLECH
KOHUEINTYAJI3ALII «BAKKKUWN» I «JIET'KUW»

OCHOBHUMU KOZHIMUBHUMU NPOYecami npu MOPUHHIN HOMIHaYil OilicHocmi 3 ukopucmanuam kowyenmie HEAVY i
LIGHT 6 anenomo6Hux xy0odicHbOMY, HAYKOBOMY | MeON02IYHOMY OUCKYPCAX € KOHYenmyanbHi MemoHimis, memagopa i
OKCUMODOH, W0 6asyiomvces Ha cmuchi. [icepenamu popMyS8aHHsa CMUCTIE YUX KOHYENMIE € 2unepcema «6azay, CeManmuymi
03HaKU KA0Y08ux aekcem heavy ma light, obpasu i acoyiayii.

Knrouogi cnosa: xonyenm, KoHyennmyanvHa MemoniMis, KOHYenmyanoHa Memaghopa, KOHYenmyanioHutl OKCUMOPOH.

KOHIEINTYAIBHBIE METOHUMHA, META®OPA H OKCHMOPOH KAK ITPOIIECCBI KOHIIEIITYA/IH-
3AIIHH «TAKEJIBIN» H «JIETKHH»

OcHOBHbIMU KOZHUMUBHBIMU NPOYECCAMU NPU 8MOPUYHOU HOMUHAYUU OetICIBUMENbHOCTU C UCNONb308AHUEM KOHYEeN-
moe HEAVY u LIGHT 6 anenoszeiunblx Xy00i#cecmeeHHOM, HAYYHOM U MEON02UYeCKOM OUCKYPCAX SGISI0MCS KOHYeNnmyaib-
Hble MEMOHUMUS, Memaghopa u OKCUMOPOH, OCHOBAHHbIE HA cMbicie. Mcmounukamu (hopmMuposanius cMuicio8 S8asIomcst
eunepcema «gecy, cemanmuueckue npusnaku nexcem heavy u light, obpasul u accoyuayuu.

Kniouesvie cnosa: xonyenm, Konyenmyanbnas MemoHUMUSA, KOHYENMYaIbHAs Memaghopa, KOHYenmyanbHblii OKCUMOPOH.

CONCEPTUAL METONYMY, METAPHOR AND OXYMORON AS PROCESSES OF CONCEPTUALIZATION
HEAVY AND LIGHT

Major cognitive processes that take place during the secondary nomination of reality when using the concepts HEAVY
and LIGHT in English fictional, scientific and religious discourses are the conceptual metaphor, metonymy, and oxymoron
that are based on the reason. The sources of the reason formation are the hyperseme «weighty, the semantic markers of the
lexemes heavy and light, images and associations. The conceptual metonymy of these concepts is based on the transition of the
cognitive marker within the relations «the carrier is the features of the carrier; the container is its contents; to do the action
is the object». The figurative content of the concepts HEAVY and LIGHT is actualized by structural, ontological and orienta-
tional metaphors. The schemes for structural metaphors are EVENT, HEAVY — LIGHT, REASON — RESULT.

Key words: concept, conceptual metaphor, conceptual metonymy, conceptual oxymoron.

[To3naBaTenbpHBIE MPOLECCH MPUBOAAT K (POPMUPOBAHMIO 0OPA30B: OIIYIIEHHS] M BOCIPHUATHE — MEPBUYHBIX (CEHCOPHBIX U
MEPLUENTUBHBIX ), TAMATH U BOOOpakeHHEe — BTOPUYHBIX (IpeacTaBieHui) [6, ¢. 180, 365]. Ecnu B mepBUYHBIX 00pa3zax OTpa)KCHBI
KOHKPETHbIE OOBEKTHI, TO B IPEACTABICHUAX OHH yXKe 0000IIeHbl, 00ecreunBas HaKOIICHUE MEePLENTUBHOTO OIbITa U 00pa3o-
BaHME MOHATHIT 1 KOHIIENTOB. OCHOBHBIMU KOTHHTHBHBIMH IIPOIIECCAMH, JISKAIUMH B OCHOBE JESTEIFHOCTH YeJI0BEeKa IIPH BTO-
PUYHOM OCMBICTIEHUH IEHCTBUTEIBHOCTH C UCIIONB30BAHUEM JICKCEM TSDKENBINY/ heavy u «IErkuit»/ light aHTTIMIACKOTO SI3BIKA,
SBJISIFOTCS KOHLICNITYaJIbHbIE METOHUMUSL, MeTadopa U OKCUMOPOH. Ha cMeHe NpsIMOro 3Ha4YeHMS IIEPEHOCHBIM CTPOSITCS TPOIIBI,
OTpPa’KarOLIMEe COOTHOIICHNUS STHX 3HAYCHHUH 110 CMEXKHOCTH (METOHUMMUS), CXOJICTBY (MeTadopa) M KOHTpacTy (OKCUMOpOH). Me-
TOHHMHUS 1 MeTa(opa OCHOBBIBAIOTCS HA TMHAMUKE CEMAHTHUECKHX MTPU3HAKOB — 3aMEHE MHTETPAIbHON ceMbl Ha AndQepeHnn-
QJIBHYI0, @ OKCHMOPOH — Ha 00beIMHEHUH HECOBMECTHMBIX KOMIIOHEHTOB [3, ¢. 433].

Llesn 3TOro UccIeI0BaHMs 3aKIFOUACTCS B TOM, YTOOBI OIHCATH MPOIIECCHl HATIOJIHEHHS KOHIICIITOB TSDKEJIBIN u JETKIA
00pa3HBIM COJIep’)KaHNEeM B aHTIIOSA3EIYHOM KOTHUTUBHOM MPOCTPAHCTBE MPH OCMBICIICHHH COCTOSHHUN «OBITH/ CIUTATH TSKETBIM/
A€rkum». OOBEKTOM MCCIIEIOBAHMS SBIAIOTCS KOHLENTYalbHbIe METOHUMMS, MeTadopa 1 OKCHMOPOH IPH HOMHHALMU JeHcT-
BUTEIILHOCTU C MCIOJIb30BaHUEM KOHLENTOB HEAVY u LIGHT B aHINIOS3BIYHBIX XYA0KECTBEHHOM, HAYUYHOM U TE€OJIOIMYECKOM
Juckypeax. [Tpe/IMeTOM HCCIIeIOBAHMNS SBIISIOTCS KOTHUTHBHBIC pi3Haky kouuentos TSDKEJIBIN u JIETKWM. AxtyansHocTs
HCCIIeI0BaHMs 00YCIIOBIICHA MOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM JIMHIBUCTOB K KOTHUTHBHBIM ITPOLIECCaM YeJIOBEKa.

Tponbl BOHUKAIOT NOCPEICTBOM OOBEANHEHHS OHATHUIL, 3aKPEIUIsisl B CII0BE OCOOCHHOCTH MHJIMBHIYaIBHOIO BOCIIPHSTHSI.
B ocHOBe 3THX CeMaHTHYECKUX MPOIIECCOB JIekKAT KOHLENTYalbHbIC CXeMbl: MeTadoprueckas [X momgo6HO A], MeTOHUMHYECKas
[X (gactp) BMecTO A (1esioro)], koHTpactuBHas [ X npotuBopednt A] [1, c. 17]. KoruutusHast npupoa METOHUMHUHM 3aK/II0YAETCs
B HCIOJIb30BAaHNH 3HAKa OJHOTO IMOHATHS Ul 0003HAYCHUSI APYroro B MpEeAeNax OJHOM CHTyalluH WM IPEAMETHOH cdeps [2,
c. 346]. KorautuBHBII npoliecc nepeHoca Npu3Haka heavy wid light IMeeT MECTo B TOM Cilydyae, €CIM B MBILIUICHHN CyOBbeKTa
MPUCYTCTBYIOT TAKHE OTHOLICHHSI CMEKHOCTH, KaK: HOCUTEIIb BMECTO XapaKTepucTuku Hocutens (heavy disease — heavy patient;
light disease — light patient; koHTeitHep BMecTO conepxkumoro (light load/ «nérxwit Tpy3» — light truck/ «rpy30BHK ISl TIepe-
BO3KU JIETKUX TPYy30B»; heavy load — heavy truck). Hanipumep: For who will care to see a heavy actor conning his part over and
like a school-boy reading his lesson instead of enforcing the sense by the powerful effect of action? [11, c. 60]. [Ipusnak ponn
MEPEHOCUTCS Ha HcrionHuTeNst; Flights should not be attempted if the aircraft is overloaded, or if the cargo distribution makes the
plane too «nose heavyy or «tail heavyy (8, c. 56]. [Ipu3Hak rpy3a mepeHOCUTCS Ha Ty YacTh KOHTEITHEpa, KOTOpasi OKa3bIBACTCS
TsDKeJIee, T. €. UMIUIMLUPYETCsS HEPaBHOMEPHOCTh paclipe/iesieHus rpys3a.

B pamkax METOHMMHU peanm3yeTcs Hnajuiara Kak CTHINCTHIecKast GUrypa mpH CJIBUTe C IIPH3HAKa MPEeaMeTa Ha IPH3HAK
neiictBus [3, c. 341]: light sleep/ «ayTkuii con» — to sleep light/ «ayTKO ciath», heavy eater/ «obxopa» — to eat heavily/ «<MHOTO
KyLIaTh»; heavy person/ «BaXHbI 4eJIOBEK» — fo greet heavily/ «101r0 NPUBETCTBOBaThY. KOrHUTHBHBIHA MPOIIECC METOHUMHN
koHuenToB HEAVY u LIGHT ocHOBaH Ha OTHOIIEHHSIX «HOCHTEINIb BMECTO XapaKTEePUCTUKU HOCUTENISI; KOHTEHHEp BMECTO Coep-
JKHMOT0; IEHCTBHE BMECTO OOBEKTay.

o mMepe popmMupoOBaH¥sI SMOLIMOHAILHOW, MHTEIICKTYAJIbHOM U TyXOBHOH cep YeaoBeKa HMeHa IpuiaraTeibHble, IepBOHa-
YaJbHO OPHEHTUPOBAHHBIC HA 0003HAYEHIE 00BEKTOB (PH3NIECKOH c(hephl, HAUNHAIOT YIIOTPEOIATHCS ISl 0003HAUCHUS OOBEKTOB
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Jpyrux chep: HecoMaTHUECKHe 3HAUYSHUsI HOMUHHPYIOTCS ISKCHIECKHMHE CPeJICTBAMH, 00s3aHHBIME coMaTrke. Hanpumep, heavy
load/ «tsx€nblit Tpy3» — heavy on him/ «CTPOT K HeMy» — heavy parents/ «CTPOTHE POAUTENN, load hangs heavy/ «rpy3 TSHKED) —
time hangs heavy/ «Bpemst TTHETCS MEIUICHHO» — day is heavy/ «IeHb TSDKEIBII, heavy stones/ «TspKENbIe KaMHW» — heavy things/
«CTIOKHBIE JIenay — heavy features/ «KpyIHBIE YepThl THLA» — heavy face/ «rpydoe mumo». OCOOEHHOCTHIO METOHUMHYECKUX
CHUTYAIUil SBISIOTCS UMIDTMKAIIMU U BO3MOXKHOCTB IIEPeHOCa ¢ HEOAyIIeBIEHHOT0 00BbEeKTa Ha O/TyIEeBIEHHBIH.

Meradopa sIBIsIeTCS CeMaHTHUSCKUM TIPOIIECCOM NepeHoca (OPMBI S3BIKOBON €ANHHUIIBI C OTHOTO 00BEKTa 0003HAYECHHS Ha
Jpyroii Ha OCHOBAaHHH MOA00US OOBEKTOB MPH OTPAKEHUHU B CO3HAHUH CyOBbekTa [3, ¢. 334—6]. [lo Muenuto M. bimka, Mmexanusm
MeTa(opbl 3aKJII0YAETCS] B TOM, YTO K INIABHOMY OOBEKTY MPUIIATAeTCsl CUCTEMA «aCCOLMUPYEMBIX HMIUTHKALMI, CBI3aHHBIX CO
BCIIOMOTATEeJILHEIM 00BeKTOM [4, . 153—176]. DMnupudecknm ocHoBaHneM koHuentoB HEAVY u LIGHT sBisieTcst Bec, KOTOPBIM
001a1a10T TOJIBKO MaTepualbHbIE TENa, JOCTYIHBIE YETOBEKY IS Bepu(uKanuu. [ ocMbICICHUS JeHCTBUTEILHOCTH TI000H
00BEKT paccMaTpHUBaeTCsl CyOBbEKTOM JeTeIbHOCTH KaK Bec.

B KOTHUTHBHOI HayKe BBIIEISIIOTCS TPH THIA KOHIENTYaIbHBIX MeTaQop: CTPYKTYPHBIC, OPUCHTALOHHBIC U OHTOJIOTHYE-
ckue [5]. O6pa3ublii KoMOHEHT KoHLUENToB HEAVY u LIGHT mipencraBieH BceMH TPEMs TUIIAMH KOHIENITYaJIbHBIX MeTadop,
KOTOpPble HOMMHUPOBAHBI HAMOMaMU U ciioBocoueTaHussMu. HEAVY u LIGHT koHLeNTyalIu3upyoTCs HOCPEACTBOM CTPYKTYPHBIX
metadop IIPUYMHA ECTh CUJIA; BbITh [IPUYMHOM ECTh JEJIATH UTO-JIUBO; USMEHEHUE/ JIEUCTBUE ECTh
JBMXXEHUE; COCTOSHUE ECTh MECTO HAXOXIEHUS; HEJIb/ PE3VIIBTAT ECTh ITYHKT HABHAYEHV, nanpu-
mep: For a light wife doth make a heavy husband [17, Act 5, Scene 1, c. 216]; To a fair femblance [semblance] doth light faith
annex [18, c. 368]; A light purse is a heavy curse [7]. CTpyKTypHBIC KOHIIENTyalbHbIE MeTaOPBI PEAT3yIOTCSl HA OCHOBE CXEM
COBBITHE; TSKEJIBINA — JIETKUIA; IPUYMHA — PE3YJIBTAT. B cTpyKTypHOii MeTaope OIHU HOHSTHS CTPYKTYPHO yIIOpSI-
JIOYMBAIOTCS B TEPMUHAX JIPYTHX MOHATHH: IyCTOW KOIIENEK YrHEeTaeT, a NoNHbIH paxyet. Hanpumep: Nathan is a cheerful person
by nature, but since he lost his job, worry has made him glum. A light purse makes a heavy heart [21].

Bcenen 3a apyrumu uccieqoBaTeNnsiMy, MBI [I0JaraeM, YTO aCCOLHMATHBHOE CPaBHEHHE M KOHLENTyalbHas MeTadopa UMEIOT
CXOJIHBI KOTHUTHBHBIM MEXaHU3M IepeocMbIciIieHus. B Metadope Bcerjga uCosb3yeTcsi HepBUYHBIN OOBEKT, SBIISIOMIMNCS HO-
CHUTeNIeM NPU3HAKOB heavy n light. B accomaTHBHOM CpaBHEHHH 3TOT OOBEKT NPUCYTCTBYET B JISKCHYECKOH €AMHHUIIEC B BHJC
THITUYHOTO TIPECTABUTENS TSKETBIX WM JETKUX MPEIMETOB, HE U3MEHsI1 KOTHUTUBHBIN MPOIIECcC 1O CYIIECTBY.

Ba30BBIMU OHTOJIOTMYECKUMHU KOHIENTyalbHBIMUA MeTadopamu, penpeseHTupyrommmu konuentst HEAVY w LIGHT, sB-
nsotes ABCTPAKTHAS CYIIHOCTh/ MATEPHAJIBHBIN [TPEAMET/ XKUBOE CYILIECTBO (YEJIOBEK)/ YCUJIM
ECTb OBBEKT; BEC OBBEKTA ECTb KOJIMYECTBO/ KAYUECTBO CYBCTAHIIMHN; SMOLIMOHAJIBHBIE/ UHTEJI-
JIEKTYAJIbHBIE/ IYXOBHBIE IMEPEXXUBAHUS ECTh ®U3NYECKUE YCUJINSL. Tlox 00beKTOM OHMMAaeM MaTepHalib-
HBIC ¥ HEMaTepHaIbHBIC CYITHOCTH: MPEIMETHI, TI0JeH, MecTa, COOBITHS, UICH, )KUBBIX CYIIECTB, IEHCTBUS U OTHOIIEHH. ba3o-
BBIC OHTOJIOTMMECKHE KOHLUENTYalbHbIE METa(Opbl YTOUHSIIOTCS TAKMMH KOHLENTYalIbHBIME MeTapopamMu Kak [IEYAJIbHBIN
ECTb TSXKEJIBIN; TOAABJIEHHBIN ECTh TSKEJIBIA: He went away with a heavy heart [13]; BJIUATEJIbHBIN ECTh
TSIKEJIBINA: Have you seen his resumé? He’s a real heavy hitter [14]; TPYJIHBIU ECTh TSKEJIBIA: He'’s making heavy
weather of writing his report — Ingrid finished hers days ago [14]. Ontonorndeckue Kouuentyaibubie Metadopst JKUBOE CVY-
HIECTBO/ UJES/ YCUJIUA ECTb OFBEKT; BEC OFBEKTA ECTh KOJIMYECTBO/ KAYECTBO CYBCTAHIINU; DMO-
IMUOHAJIBHBIE/ UHTEJUIEKTY AJIBHBIE/ Y XOBHBIE ITEPEXXMBAHUA ECTh ®U3MYECKHUE YCUIINSA xoHKpeTn-
3HPYIOTCS TAKMMH KOHIIENTYaTbHbIMI MeTadopamu kak BE3SPACCY IHBIN ECTb JIETKUI: But they made light of it and went
their ways, one to his own farm, another to his business [22, Matthew 22 : 5]; HETPYJIHBIA ECTbh JIETKUW: Many hands
make light work [9]. OHTONOTHYECKMMH KOHIENITYaIbHBIMA METaQOpaMH, yTOUHAOIMMH 0a30BbIE KOHIEITyaIbHbIE META(OPDI,
SBISIIOTCS TAkKe MeTadopbl CEPBE3HBIIN/ HAZ[OEI[JII/IBLII/I/ 3ATPY JHATEJIbHBIN/ TTPOKJISATHINA/ KPYTOI'O HPABA
ECTb TSDKEJIBINA; CYACTJIMBBIN/ BE3EHEXHBIN/ JIETKOT'O IIOBEJEHM S/ HEBEPYIOILWI ECTh JIETKHWA. Ha-
npumep: 1) She has a heavy foot — does the trip in half the time it takes me! [14] / «OHa — nuxa4 — MPOE3KAET 3TO PACCTOSHIE B
I1Ba pasa ObIcTpee, ueM s»; 2) Talking to Mary is heavy going. She has nothing interesting to say [21]; 3) Time hangs heavy on his
hands [14]; 4) We left our summer cottage on the last day with a heavy heart [21]. Imena heavy u light npuHEMaroT y4acTtue B
BBIpaKEHHH JeicTBuUil (make light work; has a heavy foot) u cocrostauit (make light of; make heavy weather of) n mon. Meragopa
UCIIONB3YeTCs Kak Croco0 TPaKTOBKH ACHCTBHI M COCTOSHUIA.

ba3oBoii OpHEHTAIIMOHHOW KOHIIENTYaIbHOM MeTadopoil sBIsIeTCS TSDKEJIBIN/ JIETKHN ECTh JIMHAMWYHA SI TOUKA B
[IPOCTPAHCTBE, xoropas konkperusupyercs kax TSDKEJIBIA ECTb BHM3/ BBEPX/ I[IPOTUB KOI'O-HUBY Ib/ BHYTPb
YET'O-HUBY/Ib; JIETKUIA ECTh BBEPX/ TY 1A Y OBPATHO; ECJIU JIETKWIA BBEPX, TO TSDKEJIbIN BHU3, Hanpumep: .
the bondage was heavy on this people [22, Nehemiah 5 : 18]; Light Come, Light Go [10, Ch. 20]; The reasoning is a bit on a heavy szd
[15]. OzHa cucTeMa MOHSATHIT OPraHU3yeTCs 1o 0OPas3Ly APYIoil CHCTEMbI: HAKa3aHUe HAIpasieHo ceepxy Bau3 (TSDKEJIBIA ECTh
BHW3); noxmsrit 1080 Hanpasies suu3 (TSDKEJIBIA ECTh BHU3); HepaBHbie CHITBI M TPY/IHOCTH HATPABIICHBI POTHB CyOhEKTa
(TSDKEJIBIA ECTh ITIPOTHUB KOI'O-HUBY [Ib). B Bhickassisanuu Light Come, Light Go [10, Ch. 20] HApaBIeHHS BIKSHHS K
4eJIOBEKY H OT HET'O KOPPEIHPYIOT: U4TO JIEFKO MPHOOPETAETCSA, C TeM JIEFKO M PACCTaBaThCA, 0dToMy Mertadopa mMeer s JIETKII
ECTb AIBMXKEHUME TYJIA 1 OBPATHO. OprentannoHHbIe KOHIENTyalnbHbIe MeTadopbl konentoB HEAVY u LIGHT obecrieun-
BAIOT OCMBICIICHHE KapTHHBI MHUpA 110 CXeMaM: TsHKENOe HANPaBJICHO BHU3, BBEPX, BHYTPb M IPOTHB, a JIETKOE — BBEPX M B CTOPOHBL.
Tspxénoe 03HaUaET MPOTHB KOTO-THO0, TN BHYTPh KOHTEHHEPA, MITH YBEJIHMUEHHE; JIETKOe 03HAYaeT yMEHBIIICHNE WITH JIBIDKCHHE Ty la
1 06parHo. Metahophl He CONTACOBBIBAIOTCSA MEXIy coboi, Harpumep, TSKEJIBIN ECTh BHI3 n BBEPX. B koHueNTyanbHOI
Metadope pU3HIecKast JJOTUKa UCTIONB3YETCs! U1 OCMBICIICHHS] YMOLMOHAIBHOT0, HHTEJUIEKTYJIBHOTO U TyXOBHOTI'O OITBITA.

CnoBa heavy n light, xBanupunupyromue BepuGpUIIPyEeMBbIe 110 BeCy 00BEKTHI IPEIMETHON Cepbl, HCIONB3YIOTCS IS KBa-
nuUKaIuN HeBepH(PUIPYEMBIX OOBEKTOB MPEIMETHON M TICUXOJIOTHYECKOH cdep: light-hearted/ «c n€rkum cepauem»; heavy
features/ «rpyObie uepThl ula»; heavy date/ «BakHOe cBUIAHUEY; light character/ «1€rkuii XxapakTep»; heavy voice / «rpyOblii TO-
10c»; heavy accent / «cunbHBIN akueH™ 1 1o1. Hanpumep: 1) / found her in a light-hearted mood [12]; 2) He was a tall dark man,
with heavy features [13]; 3) I think Carol has a heavy date [14]; 4) 4 woman of light character [19]. AuTporiomopdHas metadopa
NPEJICTABIISIET SIBJICHUS] U OTHOILCHUSI, HEJJOCTYITHBIE JUIs TEPIETHBHOTO BOCHPHSTHSI, KaK (PM3NYECKHUE CHIIBI, HapUMep, feavy
curse/ «CUIBHOE IPOKIIATHEY, [ight relief] «ne3HaunTeNbHOE OONIETUCHUEY, light duty/ «1IpocTast 00SI3aHHOCTBY.

YnotpebiaeHne HOMUHATUBHBIX €IUHUL, 0003HAYAIOMINX UMEIOUINE Bec OOBEKTHI, B UANOMAX heavy as concrete, light as a
feather, light as a thistle; light as air cBUIETENBCTBYET 00 OCOOCHHOCTH aHTJIOSN3BIYHOTO MEHTAIUTETA MOAKPEIISTh KBanu(uKa-
THBHYIO PEAKIHIO «TSHKENBIID WM JIETKUH» YIIOMUHAHHEM OO0BEKTOB, KOTOPHIE 00IaaloT IMPU3HAKOM Beca/ Macchl. B ocHoBe
CpaBHEHHS JIeXaT JIOTHYECKHE OTEpaIuy MOMCKA 1 COMOCTABICHHUS, B Pe3yIbTaTe KOTOPHIX MPU3HAK 00BbEeKTa CpaBHEHUS (TO, €
YeM CPaBHHMBAIOT) MIPUITUCHIBACTCS CyOBEKTY CpaBHEHHMs (TO, 4TO cpaBHUBAIOT) [3, c. 507].
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CyTh OKCHMOpPOHA 3aKIIOYAETCS B yMBIIIIEHHOM OOBEIMHEHHWH CIOB C MPOTHBOMOIOKHBIMUA MM B3aUMOHCKITIOYAIOIIIMHI
3HAYCHUSIMU JJIS1 BRIPQKCHHSI HOBOTO IIEIOCTHOTO TMOHSATHS WM SBJICHUs B OpUTHHAIBHOU (opme [3, ¢. 433—4]. B ocHOBE OK-
CHMOpOHA JISKUT OOBEIMHEHHE JIBYX CJIOB WM JIByX QHTOHHMOB IUIS JOCTH)KEHHMS I1apajiokca, 00yCIOBICHHOTO KOH(IMKTOM
MEXKy SAAEPHBIMU 3HaYeHHAMH c10B. KOH()IMKT MPUBOANT K Mapaj0oKCaTbHOMY COUETAHHIO CEMAaHTHYECKUX NPU3HAKOB, HAIIPHU-
Mep, heavy feather/ «tsxénbiii myx», light lead/ «nérkuii cBuneny». B okcumoponax «O heavy lightness!» [16, Act 1] u There was
a light heaviness to her voice, it was precisely articulate, as though English were her third or fourth language [20, c. 105] oba
CII0Ba UMEIOT OOIIyI0 THnepceMy — Bec. I peann3aniny HOBOTO 3HAYEHHS U3 CEMAaHTHUECKOTO TIOJIS CJIOBA «BECY BBIAEIISIOTCS
AQHTOHHMMBI «TSDKETBIH BEC» M «JIETKUil BEC», U3 KOTOPBIX U KOHCTPYHPYIOTCSI OKCUMOPOHBI «TsDKENast NErkocTh»/ heavy lightness
n «iérkas TshkecThy/ light heaviness. ITapagokcanbHBIM U TOTHYECKHI aCTIEKT MUPOBOCHPHSITHS MPOSIBISTIOTCS B CTPYKTYpe KOH-
LENTYalIbHOTO OKCUMOPOHA, 00BEKTUBHPOBAHHOTO KOHTPACTHBIMH CTHUIIUCTHYECKUMU cpeAcTBaMu. OKCHMOPOH XapaKTepu3yeT
KOHIENITYaJIbHYI0 MOOMIIBHOCTb.

Taxum 06pa3oM, OCHOBHBIMU KOTHUTHBHBIMH HPOIECCAMH ITPU BTOPHIHON HOMUHAIMY JISHCTBUTEIEHOCTH C UCHONB30BAHH-
em KoHuenToB HEAVY n LIGHT B Xy10’)K€CTBEHHOM, HAYYHOM U T€OJIOTHYECKOM JIUCKYPCaX SBIISIOTCS KOHLENTYaIbHAs METOHH-
MUsI, KOHIETITyaIbHast MeTadopa U KOHIENTYa bHbIIl OKCUMOPOH. OCHOBHBIMH UCTOYHUKAMH 00Pa30BaHHs CMBICIOB C HCIOJIb-
30BaHueM KoHIEeNToB HEAVY u LIGHT SBISIOTCS THIIEpCEMa «BECY», CEMAaHTHIECKHE IPU3HAKH KITIOUEBBIX JIeKkceM heavy u light,
00pa3bl u acconmanun. KonnenrtyansHast MeToHUMUS KOHUENTOB HEAVY u LIGHT co3gaércst HOCpeACTBOM MEpeHOoca MpU3Ha-
Ka B IIpe/ieNiaX OTHOIICHUI «HOCHTEIbh BMECTO XapaKTePHCTHKU HOCHTENSI; KOHTEHHEp BMECTO CO/EPKUMOT0; EHCTBUE BMECTO
obbexTay. O6pasHoe conepkanue KouuenTos TSIKEIBIA u JIETKUIA akTyanusupyercs CTpyKTypHBIMH, OHTOJIOIHUECKHMH H
OpHEHTAIHOHHEIMU MeTadopami. B ocHoBe cTpyKTypHBIX Metahop Haxomstes cxemsl COBBITUE, TSDKEJIBIN — JIETKUH,
I[MPUYNHA — PE3VJIbTAT.

JlanbHeluye ucciea0BaHus clieyeT HalpaBUTh Ha U3y4YE€HUE KOHIIETITOB TSOKEJIBIN u JIETKUMA ¢ ucrmons3oBaHeM 6a30-
BBIX MOHSTHH JIMHIBOCUHEPTETUKH.

Jluteparypa:

1. benexosa JI. 1. ['mocapiii 3 KOTHITUBHOT MOETHKH : HayK.-MeToA. noci0. / JI. 1. Benexosa. — Xepcow : Aiinant, 2004. — 124 c.

2. CeniBanosa O. CyvacHa JIiHTBICTHKa: TepMiHOJOTiuHa eHuunkionenis / Onena CeniBanosa. — [Tonrasa : Jlokiisi-K, 2006. — 716 c.

3. YkpaiHncbka MoBa : eHuukionenis / [pen. : B. M. Pycaunisebkuii, O. O. Tapanenko, M. I1. 3s6mok ta iH.]. — [2-e Bua.]. — K. : Bua-Bo
«Yxp. eHruKiLy iMm. M. I1. Baxana, 2004. — 824 c.

4. bk M. Meradopa / Maxke bk // Teopust metadopsr : [nep. M. A. JImurposckoii]. — M. : IIporpecc, 1990. — C. 153-172.

5. Jlakodpd JIx. Metadopsl, koTopbivu MbI xkuBéM / Jlx. Jlakodd, M. [xoncoH ; nep. ¢ anrt. A. H. Bapanosa u A. B. Mopo3oBoii. —
M. : JIKH, 2008. — 256 c.

6. Hukanznpos B. B. Ilcuxonorus [DnexkTponHslit pecype] : yuebnuk / B. B. Hukannpos — M. : Bonrepc-Kiysep, 2009. — 1008 ¢. —
Pexxum noctyna k k. : http://books.google.ru.

7. 555 aHIIMHACKHX MOCIIOBHUIL M TOroBopok / [coctaBurenu JI. JIu, . [TaBnosuu]. — Onecca : Dxonorust, Bykunrepmpaso, 1993. — 88 c.

8. Aeronautics, an Educator’s Guide with Activities in Science, Mathematics [Onekrponnsiii pecypc] / [US. National Aeronautics and
Space Administration]. — 1998. — 128 p. — Pexxum gocrtyna k kH. : http:/books.google.ru.

9. Cambridge Dictionary of American Idioms [Dnexkrponnsiii pecypc]. — 2nd ed. — Cambridge University Press, 2006. — Pexum jo-
cTyna K ciosapio : http://idioms.thefreedictionary.com.

10. Carroll Lewis. Sylvie and Bruno / Lewis Carroll. — 1st World Library —Literary Society, 2008. — 308 p.

11. Hill Aaron. Prompter [Dnexrponnstii pecypc] / Aaron Hill. — New York : Noble Offset Printers, 1972. — P. 60. — Pexxum noctymna
K KH. : http://books.google.ru.

12. Longman Dictionary of Contemporary English. — 4th updated ed., with writing assistant. — Longman, 2005. — 1950 p.

13. Macmillan Dictionary [DnexkrpoHHsIii pecypc]. — Pexxum moctyma k cioBapto : http://www.macmillandictionary.com.

14. McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs [Onexrponnstii pecypc]. — McGraw-Hill, 2002 — 1098 p. — Pexum
noctyna K ciosapro : http://idioms.thefreedictionary.com.

15. Merriam-Webster’s Online Search [Qnexrponnslii pecype]. — Pexxum noctyna k ciosapio : http://www.merriam-webster.com.

16. Shakespeare W. Romeo and Juliet [Dnexrponnsiit pecypc] / William Shakespeare. — London, 1839. — P. 12. — Pexxum foctyma K
KH. : http://books.google.ru.

17. Shakespeare W. The Merchant of Venice [Dnexrponssiii pecypc] / William Shakespeare. — Act 3, sc. 1I; Act 5, sc. I; Act 11, sc. IX.
— PexxnM nocryma k kH. : http://thelib.ru/books.

18. Spenser E. The Fairy Queen [Dnexrponssiii pecype] / Edmund Spenser. — 1758. — P. 368. — Pesxxum nocrtyna k kH. : http://books.
google.ru.

19. The American Heritage Dictionary of Idioms / [by Christine Ammer]. — Houghton Mifflin, 1997. — 729 p.

20. The Best American Short Stories 2003 [Dnexkrpornslii pecypce] : [eds. Walter Mosley, Katrina Kenison]. —2003. — P. 105. — Pexxum
noctyna K kH. : http://books.google.ru.

21. The Free Dictionary [DnexrpoHHsIi pecypc]. — Pexxum octyna k ciosapio : http://idioms.thefreedictionary.com.

22. The Holy Bible. New King James Version. — Thomas Nelson, 1982. — 500 p.

VK 802.0-56 (075.8)
HU. U. Cyuma,

Jnenponemposckuil nayuonanshwiil ynusepcumem umenu Onecs I'onuapa, . /[uenp

PECIIOHCHUBHBIE ITPEJJIOKEHUS KAK BEPBAJIBHASA PEAKIIUA
HA BOJIEU3BABJIEHUE KOMMYHUKAHTA

Cmambsi nocesawena paccmompenulo peCROHCUSHbIX NPEONONCEH UL KAK PeaKyuu Ha Bblpadicenue, 8 YacmHoCcmu Ha umne-
pamusHvie KOHCMPYKYUU, KOmopble Mo2yn 0blmb NOCMPOEHbL YUACMHUKAMU OUANI02d 8 NPoYecce KOMMYHUKayuu. Yxasano,
Mo 603MOICHA ONPEOENICHHO20 POOA IKCMPANOIAYUSL XAPAKMEPd PECHOHCUBOE 8 CUCIEME BONPOC-OMEeN Ha Opyue KOMMY-
HUKAMUBHbIE CUCIEMDbL, CEA3AHHbIE C UHMEHYUeU KAK 80JIeU3bAGLEeHUS, MAK U UHDOPMUPOBAHUS.

Kniouegvie cnosa: pecnoncusnoe npeonodicenue, Cucmema 601eU3bAGNCHUs, CUCHEMA 60NPOC-0MEem, UMNEPaAMmugHble
KOHCMPYKyuu, 6epoaibHas peakyisl.
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